
KENTUCKY LONG PRECISION 5-30X56MM ILLUMINATED RIFLE
SCOPES - KENTUCKY LONG PRECISION 5-30X56MM FFP ILL. RECCE
MIL BLK

This precision riflescope series boasts first focal plane, glass etched illumination,
and each scope in this series has a monster zoom ratio of 6x. Turrets are locking
and zero re-settable. Includes includes high quality flip caps, 3" sun shade, and
both low- and high-profile throw fins. You demand great glass, a smart FFP
reticle, and adjustable parallax; but that’s not enough. You want reticle
illumination for low light situations and locking, zero-resettable target turrets. You
want a ton of zoom– top magnification 6 times greater than the starting point.
You’ll get all that and even more when you step up to Kentucky Long. Illuminated
first focal plane reticle Included high and low profile magnification lever Fast
Focus Eyepiece Adjustable Parallax from 15 yards to infinity 80 MOA/23 MIL of
total internal adjustment Locking Turrets Includes short and tall magnification
throw fin, flip up lens caps, scope cloth, and 3" sunshade.

Attributes

Name: KENTUCKY LONG PRECISION 5-30X56MM FFP ILL. RECCE MIL BLK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430102726
Mfr. No.: KTK53056-4L
Battery: CR-2032
Click Value: 0.1 MIL
Click Value: 0.1 MIL
Eye Relief: -
Finish: Black
Focal Plane: First
Illumination: Yes
Length: 15.35''
Max Magnification: 30x
Min. Magnification: 5x
Model Number: Kentucky
Objective Size: 56mm
Reticle: Recce MIL
Tube Size: 30mm
Weight: 2 lbs
Delivery weight: 1.429kg
Shipping height: 90mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 395mm
UPC: 889157001135

Item details

This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das KENTUCKY LONG
PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE
SCOPE von SWAMPFOX OPTICS. Dieses Zielfernrohr wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielerfassung zu
ermöglichen. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Zielfernrohr an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie sich an die gesetzlichen Bestimmungen zum Umgang mit Schusswaffen in Ihrem Land.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um ein ungewolltes Abrutschen oder Verstellen
zu vermeiden.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur in geeigneten Lichtverhältnissen, um die Sichtbarkeit des beleuchteten
Absehens zu optimieren.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Bei der Verwendung des beleuchteten Absehens, stellen Sie sicher, dass die Batterie (CR2032)
ordnungsgemäß eingelegt ist und keine Leckagen aufweist.
Halten Sie das Zielfernrohr von scharfen Gegenständen fern, um Kratzer auf den Linsen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe auf einer stabilen Unterlage liegt.
Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß der beiliegenden Anleitung auf der Waffe.
Überprüfen Sie, ob die Montage fest sitzt und das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist.

Einstellen des Absehens:

Stellen Sie die Vergrößerung des Zielfernrohrs gemäß Ihren Bedürfnissen ein (5x bis 30x).
Justieren Sie den Parallaxenausgleich auf die gewünschte Entfernung (15 Yards bis unendlich).
Aktivieren Sie das beleuchtete Absehen für optimale Sicht bei schwachem Licht.

Sicherheitsüberprüfungen:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität des Zielfernrohrs.
Achten Sie darauf, dass die ZielTürme verriegelt sind und auf Null zurückgestellt werden können.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Batterien (CR2032) sollten ebenfalls gemäß den gesetzlichen Bestimmungen entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
SWAMPFOX OPTICS oder besuchen Sie die offizielle Website. Dort finden Sie auch aktuelle Rückrufinformationen
und Sicherheitsupdates.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängt. Halten Sie
sich an diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem KENTUCKY LONG PRECISION
530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPE herausholen können.



Kentucky Long Precision 530X56mm Illuminated Rifle
Scope Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Kentucky Long Precision 530X56mm Illuminated Rifle Scope. This product is designed
for precision shooting and offers advanced features for enhanced performance. To ensure safe and effective use,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always treat your rifle scope as if it is loaded and ready to fire.
Ensure that the rifle scope is mounted securely to your firearm before use.
Use the scope only in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the scope and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear before use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before aiming.
Always wear appropriate eye protection when using the rifle scope.
Do not modify the scope or use it in ways not intended by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper mounting can lead to misalignment and accidents.
Using the scope in wet or humid conditions may cause fogging or damage.
Illumination settings should be adjusted according to lighting conditions to avoid eye strain.

Instructions for Avoiding Hazards:

Ensure that the mounting rings are tightened securely and check them regularly.
Store the scope in a dry environment and use a lens cover when not in use.
Adjust the brightness of the illuminated reticle to suit your environment.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for adult use only. Keep out of reach of children.
Ensure that all users are trained in safe handling and operation of firearms.

Instructions for Installation and Usage
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Mounting the Scope:

Select a suitable mounting base compatible with your firearm.
Securely attach the scope rings to the base according to the manufacturer’s instructions.
Place the scope in the rings and tighten the screws evenly to avoid misalignment.

Adjusting the Scope:

Use the fast focus eyepiece to adjust the reticle to your vision.
Adjust the parallax setting according to the distance of your target (from 15 yards to infinity).
Use the locking turrets to make precise adjustments to windage and elevation.

Using the Illuminated Reticle:

Press the illumination button to activate the reticle.
Adjust the brightness to the desired level for optimal visibility.
Turn off the illumination when not in use to conserve battery life.

Cleaning and Maintenance:

Use a soft, dry cloth to clean the lens. Avoid using harsh chemicals.
Store the scope in a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of the Kentucky Long Precision 530X56mm Illuminated
Rifle Scope, please refer to the manufacturer's website or contact your local retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Kentucky Long
Precision 530X56mm Illuminated Rifle Scope. Thank you for your commitment to safety.
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Guide de Sécurité pour les Lunettes de Tir
KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM

Introduction
Merci d'avoir choisi les lunettes de tir KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM. Ce guide vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser votre lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas les enfants utiliser la lunette sans supervision d'un adulte.
Évitez d'utiliser la lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne modifiez pas la lunette. Les modifications peuvent entraîner des risques de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez pas directement le soleil à travers la lunette. Cela peut endommager vos yeux.
Utilisez la lunette uniquement pour des activités de tir légales et responsables.
Assurezvous que votre zone de tir est sécurisée et que personne ne se trouve à proximité.
Vérifiez que les tourelles sont correctement réglées avant chaque utilisation.
Ne laissez pas la lunette exposée à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette

Fixez la lunette solidement sur votre arme à feu en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.

Réglage du Réticule

Utilisez les tourelles pour ajuster le réticule selon vos besoins.
Testez le réglage à une distance appropriée pour vous assurer de la précision.

Utilisation de l'Illumination

Activez l'illumination du réticule dans des conditions de faible luminosité.
Ajustez le niveau d'illumination selon vos préférences.

Réglage de la Parallaxe

Réglez la parallaxe selon la distance de votre cible pour une meilleure précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la lunette avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils optiques.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou inquiétude concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client du
fabricant. Assurezvous d'avoir les informations pertinentes sur le produit à portée de main.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et à maximiser la performance de votre lunette
de tir KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM. Merci de votre attention et bonne utilisation !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il KENTUCKY
LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE
SCOPES

Introduzione
Grazie per aver scelto il cannocchiale KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES
di SWAMPFOX OPTICS. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e precisione in condizioni di
utilizzo variabili. Per garantire la sicurezza durante l'uso, è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee
guida fornite in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone competenti e responsabili.
Non utilizzare il cannocchiale in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione del reticolo.
Evita di puntare il cannocchiale verso persone o animali.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o segni di usura.
Conserva il cannocchiale in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di armi e ottiche.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo Responsabile: Utilizza il cannocchiale solo per scopi autorizzati e legali.
Controllo della Vista: Prima di utilizzare il cannocchiale, assicurati che sia correttamente montato e allineato.
Illuminazione: Utilizza l'illuminazione del reticolo solo quando necessario e in condizioni di scarsa luminosità.
Regolazione dei Turretti: Assicurati che i turretti siano bloccati in posizione prima di utilizzare il cannocchiale
per evitare regolazioni accidentali.
Pulizia: Pulisci le lenti con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti aggressivi o materiali
abrasivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Monta il cannocchiale sulla tua arma seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Assicurati che il cannocchiale sia ben fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.

Accensione dell'Illuminazione:

Attiva l'illuminazione del reticolo ruotando l'apposito interruttore.
Regola l'intensità dell'illuminazione in base alle condizioni di luce.

Regolazione del Parallasse:

Regola il parallasse per adattarlo alla distanza di tiro, da 15 yard all'infinito.

Regolazione dei Turretti:

Utilizza i turretti per effettuare le regolazioni necessarie. Ogni clic corrisponde a 0.1 MIL.
Dopo aver effettuato le regolazioni, assicurati di bloccare i turretti per evitare modifiche accidentali.

Verifica Finale:

Prima di utilizzare il cannocchiale, verifica nuovamente che tutte le regolazioni siano corrette e che il
prodotto sia in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il cannocchiale non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i rifiuti
elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per rifiuti elettronici nella tua
zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
facilitare la comunicazione.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale quando si utilizzano ottiche e armi. Seguendo queste linee guida, puoi
garantire un uso sicuro e responsabile del tuo KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE
SCOPES.



KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Varmistamme, että
tuotteen käyttö on turvallista ja että noudatat EU:n yleisiä tuoteturvallisuusasetuksia (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään vain asianmukaisissa olosuhteissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä koskaan suuntaa tähtäintä kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki ampumaaseet ja varusteet ovat turvallisia ja oikein käsiteltyjä.
Käytä aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojavarusteita.
Vältä tarkkuuskiväärin käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa näkyvyyteen.
Älä yritä purkaa tai muuttaa tuotetta ilman asianmukaista asiantuntemusta.

Asennus ja käyttötiedot

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin putkeen.
Säädä tähtäin halutulle korkeudelle ja kulmalle ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki kiinnitysosat ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Käynnistä valaistus kytkimestä ennen käyttöä heikossa valossa.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan; tuote tarjoaa suurennussuhteen 5x 30x.
Käytä säädettävää parallaksitoimintoa tarkkuuden lisäämiseksi eri etäisyyksillä.
Hyödynnä lukittavia tornit varmistaaksesi, että säädöt pysyvät paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen sekaan.
Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikkajätteen kierrättämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät
tuotteen turvallisia käyttöohjeita ja noudatat kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä.

Huomautuksia



Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille ja vaatii asianmukaista koulutusta ja kokemusta ampumaaseiden
käsittelyssä.
Varmista, että olet tietoinen kaikista voimassa olevista laeista ja säännöistä, jotka koskevat ampumaaseiden
käyttöä ja omistamista.

Kiitos, että valitsit KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES tuotteen.
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för KENTUCKY LONG
PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES

Introduktion
Tack för att du valt KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES från SWAMPFOX
OPTICS. Denna produkt är utformad för att ge hög precision och mångsidighet för skytte. Det är viktigt att använda
och hantera produkten på ett säkert sätt. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsanvisningar och instruktioner för att
säkerställa en säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Håll kikarsiktet och alla tillbehör utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera kikarsiktet regelbundet för skador eller slitage.
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål och följ tillverkarens rekommendationer.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att ingen obehörig är i närheten när du använder kikarsiktet.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta kikarsiktet mot personer eller djur, även om du tror att det är avstängt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsiktet:

Fäst kikarsiktet på gevärets montageskena enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat i höjd och sida.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Justering av kikarsiktet:

Använd turrets för att justera siktesinställningarna. Se till att turrets är låsta efter justering.
Justera parallaxen enligt avståndet till målet för att säkerställa optimal precision.

Användning av belysning:

Aktivera belysningen vid behov för att förbättra sikten i svagt ljus.
Justera belysningsnivån för att passa dina preferenser och omgivande ljusförhållanden.

Säkerhetskontroller före användning:

Kontrollera att kikarsiktet är rent och fritt från skräp.
Bekräfta att batteriet är i gott skick och korrekt installerat.

Avfallshantering
Kassera användna batterier på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Om kikarsiktet eller dess komponenter behöver kasseras, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
elektroniska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM
ILLUMINATED RIFLE SCOPES, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa att du använder ditt kikarsikte på ett säkert och
effektivt sätt. Tack för att du tar ansvar för säkerheten vid användning av KENTUCKY LONG PRECISION
530X56MM ILLUMINATED RIFLE SCOPES.



Pokyny pro bezpečné používání puškohledu
KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled KENTUCKY LONG PRECISION 530X56MM. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci, údržbě a likvidaci výrobku. Dodržování těchto pokynů zajistí
vaši bezpečnost a optimální výkon puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte puškohled v souladu s místními zákony a předpisy o použití zbraní.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a upevněn na zbrani před každým použitím.
Nikdy nesměřujte puškohled na osoby nebo zvířata.
Udržujte puškohled a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
Při používání puškohledu v extrémních povětrnostních podmínkách dbejte na dodatečné opatrnosti.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je objektiv čistý a bez nečistot.
Používejte ochranné brýle při střelbě, aby se minimalizovalo riziko zranění očí.
Pokud používáte osvětlení osnovy, dbejte na to, aby bylo nastaveno na vhodnou úroveň pro dané světelné
podmínky.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo pokud máte pochybnosti o jeho funkčnosti.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla a pokyny výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje k instalaci puškohledu.
Umístěte puškohled na montážní základnu zbraně a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Upevněte puškohled pomocí zámkových turretů a zkontrolujte, zda je pevně uchycen.
Nastavte paralaxu na požadovanou vzdálenost (od 15 yardů do nekonečna).

Používání puškohledu:

Po instalaci puškohledu proveďte optické nastavení a kalibraci.
Při střelbě zkontrolujte, zda je nastavení zvětšení a paralaxy správné.
Používejte flip capy pro ochranu objektivu, když není puškohled používán.
Při používání puškohledu v terénu dbejte na to, aby byl chráněn před nárazy a pády.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy o elektronickém odpadu.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.
V případě poškození nebo nefunkčnosti zvažte vrácení výrobku výrobci nebo autorizovanému servisu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání vašeho puškohledu, obraťte
se na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici potřebné informace o produktu,
včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhody svého nového puškohledu KENTUCKY LONG PRECISION
530X56MM.


